
14 ·.	Loršské zaříkávadlo pro včely
	 (Lorscher Bienensegen)	 10. století

Zaříkávadlo s vnitřními rýmy cílí na včely, které se začaly rojit, 
a chce je s pomocí Ježíše Krista a Panny Marie zklidnit.
■	Roma: Biblioteca Apostolica Vaticana, Cod. Pal. 220 (9. století), fol. 

58r (přípis vzhůru nohama na dolním okraji folia).  Müller, Alt­
hochdeutsche Literatur, s. 274 a 396.

Kirst, imbi ist hucze! Nu fliuc du, uihu minaz, hera
Fridu frono in godes munt heim zi comonne gisunt.
Sizi, sizi, bina: inbot dir sancte maria.
Hurolob ni habe du: zi holce ni fluc du,
Noh du mir nindrinnes, noh du mir nintuuinnest.
Sizi uilu stillo, vuirki godes uuillon.

Kriste, roj vylétl! Zvířátka moje, poleťte sem všechna,
v pokoji a v ochraně Pána přileťte domů zdráva.
Seď, jen seď, včelko má, to ti káže svatá Maria,
nemáš žádné dovolení, do lesa tvá cesta není,
Ani mi neunikneš, ani mi neulétneš.
Seď tu tiše jen, vůli Boží vykonej.
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